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EDITORIAL

EditoRIAL

Chère lectrice, cher lecteur,
Ce récit montre, en image et en mots, avec quel bon-
heur et spontanéité les enfants et les jeunes vivent 
le scoutisme. Nous souhaiterions en relever 3 des 
1000 perspectives possibles:

Grâce à l’engagement bénévole de plus de 8500 
moniteurs et monitrices, des enfants et des jeunes 
vivent chaque semaine des après-midis et des camps 
riches en aventures.

2014 était un jubilé pour les Scouts Malgré Tout 
(SMT), eux qui offrent à des enfants et des jeunes 
ayant des handicaps la possibilité de participer acti-
vement au sein du scoutisme. Les SMT ont fêté cette 
année leur 90ème anniversaire. Félicitations!

La participation à un camp est souvent le point 
fort d’une année scoute. Les participants et les res-
ponsables vivent le scoutisme ensemble: ils passent 
de bons moments, découvrent le monde par la na-
ture, se font des amis pour la vie, s’entraînent à 
prendre conjointement des décisions et à prendre 
des responsabilités.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir à la lec-
ture et continuez à vivre le scoutisme!

Thomas Gehrig / Wiff
Président du MSdS

Barbara Blanc / Fiffan
Présidente du MSdS

François Stempfel / Ouistiti
Secrétaire général du MSdS



Le scoutisme  
en un COUP D’ŒIL

Le scoutisme offre de l’amitié, de l’engagement et de l’aven-
ture. Pour qui ne connaît pas le scoutisme: le scoutisme propose 
des activités le samedi après-midi ou durant tout un weekend. 
Les scouts apprennent des techniques pour vivre dans la na-
ture, vivent des aventures et des histoires et s’amusent. Dès 
l’enfance, on leur apprend la notion de responsabilité, pour 
soimême et pour de petits groupes.

Branche 
Castors

Branche 
Louveteaux Branche Eclais Branche Picos Branche Picos Anciens 

Scouts 

Castors Louveteaux Eclais Picos Routiers & 
Responsables 

Silver Scouts

de 5 à 6 ans de 6 à 10 ans de 10 à 14 ans de 14 à 17 ans dès 17 ans dès 30 ans 
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LE SCOUTISME EN UN COUP D’ŒIL

MOUVEMENT SCOUT DE SUISSE (MSDS) 
Le Mouvement Scout de Suisse est l’association 
nationale du scoutisme. Le MSdS compte plus de 
42 000 membres appartenant à 22 associations 
cantonales qui sont organisées en 550 groupes 
locaux environ. Les 22 associations cantonales, 
avec le MSdS, s’occupent des conditions géné-
rales et de la formation des responsables, de la 
documentation, du travail politique ainsi que 
des événements cantonaux et nationaux.

SCOUT UN JOUR, SCOUT TOUJOURS

Le scoutisme est formé de cinq branches: la répar-
tition par tranche d’âge permet aux enfants et aux 
adolescents de se développer grâce à des activités 
adaptées à leur besoins et à leurs intérêts. 

Pour les plus jeunes, le scoutisme offre, grâce aux 
castors (de 5 à 6 ans), un espace pour apprendre à 
mieux se connaître et à rencontrer d’autres enfants 
de son âge. La branche Castors veille aussi à éveiller 
la fantaisie et la créativité des enfants.

Pour les enfants de 6 à 10 ans, qui font partie de 
la branche Louveteaux, le point central est le besoin 
de découverte. Ils découvrent les méthodes et les 
buts du scoutisme au travers de jeux et d’activités.

À partir de la branche Eclais (de 10 à 14 ans) , les 
jeunes ont la possibilités de participer aux premiers 
cours de formation. Dans ces cours, ils acquièrent 
des compétences pour s’occuper d’un groupe et ai-
der à organiser des activités scoutes. Pour les en-
fants et les adolescents de cette branche, le point 
central est la vie en petit groupe, au sein duquel ils 
vivent plein d’aventures.

Chez les picos (de 14 à 17 ans) tout se fait en 
Equipe, un groupe de 5 à 10 adolescents. Encadrés 
par un responsable d’Equipe, les picos organisent 
pour la première fois leurs propres projets. À cet 
âge, les adolescents ont besoin qu’on les recon-
naisse en tant que personnes autonomes et qu’on 
les laisse s’occuper de leur espace comme bon leur 
semble. C’est pourquoi il faut faire attention que 
l’équipe Picos puisse se développer en program-
mant ses activités selon ses propres besoins en pre-
nant ses propres responsabilités.

La branche destinée aux jeunes adultes, à partir 
de 17 ans, est celle des routiers. Les responsables 
de chaque branche et du groupe font aussi partie 
de cette branche. Les routiers font leur programme  
de manière autonome. Au sein de leur groupe, ap-
pelé le clan, ils utilisent la méthode du projet et 
se penchent sur des thèmes spécifiques sur de plus 
longues périodes. Une importance particulière est 
donnée à l’engagement envers la société dans le 
cadre de l’élaboration de ces projets.

En parallèle à ces 5 branches, il y a aussi les 
Scouts malgré tout (SMT), pour des enfants et 
adolescents en situation de handicap. Les groupes 
SMT donnent la possibilité aux enfants et aux ado-
lescents avec un handicap de participer activement 
au scoutisme.

Le temps du scoutisme est pour la 
plupart très marquant et laisse d’in-
nombrables souvenirs ainsi que des 
défis relevés avec succès. Et ce n’est 
pas parce qu’on n’est plus actif au 
sein du scoutisme que l’esprit scout n’est plus ca-
ché quelque part en soi. Les Silver Scouts sont un 
réseau suisse d’anciens scouts, qui va plus loin que 
les limites des groupes et des régions.







Les SMT célèbrent leur 90e anniversaire. Le premier groupe Scouts 
Malgré Tout (SMT) a été fondé en 1924 Leysin dans le canton de Vaud. 
Les Scouts Malgré Tout s’adressent aux enfants et adolescents souf-
frant d’un handicap physique et/ou mental. Les SMT proposent des 
activités identiques à celles pratiquées par les autres groupes scouts. 
En outre, les responsables tiennent compte des besoins individuels 
des participants.

Des ACTIVITÉS 

pour LES SCOUTS
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DES ACTIVITES POUR LES SCOUTS

Qui sont les membres des SMT?
Les enfants et les adolescents des Scouts Malgré 
Tout sont tout autant différents de caractère et dans 
leur manière d’agir que tous les autres enfants et 
adolescents. Ils souffrent par contre d’un handicap 
mental, physique ou multiple. Ils ont toutefois en 
commun avec les autres scouts leur enthousiasme, 
leur engagement et leur spontanéité.

Certains groupes SMT sont mixtes et comptent 
aussi des enfants sans handicap. Nombreux sont 
ceux qui n’auront jamais la capacité de devenir res-
ponsables, les membres restent donc souvent parti-
cipants pendant des années.

Les personnes handicapées souhaitent explorer 
le monde, se sentir à l’aise dans une structure so-
ciale et découvrir jusqu’où elles peuvent aller. Leur 
handicap leur faisant très souvent ressentir leurs li-
mites, elles ont parfois besoin d’un soutien particu-
lier. C’est pourquoi il est important pour les Scouts 
Malgré Tout de pouvoir pratiquer des activités qui 
laissent suffisamment de liberté, afin que chaque 
personnalité puisse se développer.

LES SMT CÉLÈBRENT LEUR 90E ANNIVERSAIRE
Les SMT ont célébré leur 90e anniversaire le 6 septembre 2014. 
Ce samedi-là, les différents groupes SMT ont organisé une fête 
d’anniversaire avec leurs participants.

Les activités des SMT
Jeux en plein air, chants et ateliers – les activités 
des SMT ne sont pas si différentes de celles des 
autres groupes scouts. Chez les SMT toutefois, dès 
la planification, les réflexions doivent être menées 
sur la manière d’inclure les personnes à handicap, 
p.ex. une personne en fauteuil roulant participant à 
un jeu en plein air. Pour les groupes SMT, il est d’ail-
leurs souvent passionnant d’organiser aussi des ac-
tivités avec d’autres scouts.

Etant donné qu’il n’existe que peu de groupes 
SMT en Suisse, les participants doivent se déplacer 
davantage pour rejoindre un groupe scout. C’est 
pourquoi un service de navette qui prend les en-
fants chez eux avant l’activité et les raccompagne 
ensuite est souvent mis en place.

LE SCOUTISME EST PARTOUT DIFFÉRENT, MAIS TOUJOURS SUPER. 
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DES ACTIVITES POUR LES SCOUTS

INTERVIEW AVEC …
Nom: Sina Rütsche / Scoia
Groupe: SMT Summervogel
Fonction dans le scoutisme: Responsable SMT Summervogel
Profession: Dessinatrice en génie civil

RAMPER À TRAVERS DES TUNNELS EN TOILE DE TENTE

Comment as-tu connu les SMT?
En février 2010, grâce à une connaissance de mon 
âge qui souffrait du syndrome de Down. Lorsque j’ai 
participé avec lui aux activités des Scouts Malgré 
Tout, j’ai été fascinée par le fait qu’il était possible 
de jouer au ballon en fauteuil roulant.

As-tu appréhendé ta première participation  
à une séance SMT? 
Je pense qu’il ne faut pas avoir peur. Les personnes 
qui ont un handicap sont des gens comme toi et moi.

Qu’est-ce qui te fascine chez les SMT?
Le fait qu’en tant que SMT, le handicap ne soit pas 
un problème. D’une manière ou d’une autre, tout est 
possible. Une fois, par exemple, les participants de-
vaient ramper à travers un tunnel en toile de tente. 
Il a été possible d’en construire un plus grand pour 
les fauteuils roulants en réunissant deux toiles de 
tente. J’ai également l’impression d’avoir beaucoup 
appris à titre personnel auprès des SMT.

Qu’as-tu appris?
A être contente de ce que j’ai et à en tirer le meilleur 
profit.

Faites-vous des camps avec les SMT?
Oui. Nous organisons même chaque année un camp 
de Pentecôte d’une nuit sous tente. Et en été, nous 
faisons un camp d’une semaine en chalet. Cette 
année, nous avons créé un spectacle de cirque: les 
numéros des participants étaient vraiment géniaux! 
L’an dernier, nous avons participé au camp canto-
nal et dormi sous tente avec tous les autres groupes 
thurgoviens durant deux semaines.

En tant que responsable SMT, exerces-tu  
une profession dans le domaine du social?  
Est-ce une condition?
Absolument pas. Je travaille en tant que dessina-
trice spécialisée en architecture (dessinatrice en 
génie civil). Il n’est pas nécessaire de posséder une 
formation dans le domaine de l’encadrement pour 
s’engager auprès des SMT.

Mais tu as certainement de l’expérience  
dans l’encadrement?
Non. Comme d’habitude chez les scouts, j’ai beau-
coup appris de mes collègues au sein des équipes, 
et évidemment aussi par la pratique. 

Les Scouts Malgré Tout peuvent-ils devenir  
des responsables?
Dans mon groupe, cela n’a jamais été le cas. C’est 
pourquoi nous recherchons activement des respon-
sables SMT. Il existe même des groupes qui ont des 
listes d’attente pour les louveteaux et les éclais.



Le MSdS offre plus de 20 types de cours ciblés sur les di-
vers fonctions et besoins. Dans les formations continues, 
organisées en fonction de l’âge des participants et sous 
forme de modules, les jeunes se penchent sur des sujets 
comme la gestion, la direction de projet en intégrant les 
questions de prévention et d’intégration. 

OFFRE de

Formation
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OFFRE DE FORMATION

OFFRE DE COURS PAR BRANCHE AU SEIN DU MOUVEMENT SCOUT 

Formation Type de cours Cours &  
participants / année 

Respon-
sables

Branche Eclais 
10 – 14 ans

Cours de Responsable de patrouille (dès 13 ans) Nombre de cours: env. 100
Participants: env. 1500

Associations 
cantonales /  
régionales 

Branche Picos 
14 – 17 ans

Cours Picos (cours d’animation)
Cours Futura (préparation à la fonction de responsable) 
Cours de perfectionnement en technique scoute

Nombre de cours:  
env. 50 – 100
Participants: env. 750 – 1500

Associations 
cantonales /  
régionales 

Branche Route 
& Respon-
sables 
dès 17 ans

Cours classiques pour les responsables
–– Cours de Base et Cours de Responsable d’unité 
(responsabilités qui découlent du rôle de responsable)

–– Cours d’introduction en méthodologie des branches 
(connaissances pédagogiques de base)

–– Modules Sécurité et Module Perfectionnement
–– Prévention des addictions et promotion de la santé
–– Cours Responsable de groupe (pour responsables  
d’une association) 

–– Formations continues et séminaires 

Nombre de cours: env. 100
Participants: env. 2000

Nombre de séminaires /  
diverses formations 
continues: env. 80 – 100
Participants:  
env. 2000 – 2500

Associations 
cantonales /  
régionales 

Cours de cadres approfondis
Domaine de la formation:

–– Cours Top (formation des adultes)
–– Cours d’expert (pour les responsables de cours)
–– Cours de Conseiller à la formation
–– Formations continues diverses

Domaine de l’encadrement:
–– Cours de coach et formation continue  
(pour responsables d’une association)

–– Cours pour comité de parents
–– Cours d’aumônier

Domaine de l’association:
–– Cours Panorama (développement de la personnalité)
–– Cours Gilwell (développement de l’association)
–– Cours Spectre (gestion d’association et de projet)
–– Divers séminaires et conférences

Nombre de cours: env. 20
Participants: env. 300 – 400

Nombre de séminaires /  
diverses formations 
continues: env. 10
Participants: env. 200 – 300

Association 
nationale

Jeunesse + 
Sport (J+S)
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VIVRE UN CAMP UNIQUE 

Chaque année, plus de 5000 jeunes adultes ajustent 
leurs connaissances lors de plus de 200 cours de 
formation, afin d’être préparés à leur activité bé-
névole, dans des domaines tels que la construction 
d’un camp, la gestion d’un camp ou la réalisation 
d’activités.

Un programme de camp attrayant et adapté à 
chaque branche est l’élément-clé de de chaque 
camp. Les différentes activités sont souvent reliées 
entre elles par un thème constituant le fil rouge du 
camp. Une histoire avec plusieurs personnages sert 
de base, atteint son sommet durant le camp puis ar-
rive à sa fin lorsque le camp se termine.

Suppléant les plus de 800 camps de 2014, Agu-
ti, Cotello et Indigo racontent l’histoire l’histoire 
du camp cantonal des scouts soleurois, nommé 
«Lumières à fonds!». Et Milou relate comment le 
roi Guillaume Aquaphobe chasse son ennui lors du 
camp cantonal bernois «Inoterra».

UN PROGRAMME DE CAMP ATTRAYANT ET ADAPTÉ À CHAQUE 
BRANCHE EST L’ÉLÉMENT-CLÉ DE DE CHAQUE CAMP.
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HISTOIRES DE CAMP

LUMIÈRES À FONDS

Après 14 ans d’absence, un nouveau camp cantonal 
des scouts soleurois a enfin vu le jour. La longue 
période de préparation menée par les responsables 
du camp a porté ses fruits grâce à leur grand enga-
gement, plus de 630 responsables et aides, ainsi 
que des louveteaux, éclais et picos ont passé deux 
semaines inoubliables, au Gluntacher, à Alterswil 
(FR). 

Catastrophe, le beau phare de Greti et Oski doit 
être démoli – la lumière est trop faible, les avaries 
se font toujours plus nombreuses et la contrebande 
augmente. Le maire a donc tout simplement char-
gé la maison Grippe & Sou de concevoir un phare 
plus moderne. Avec ce système entièrement auto-
matique et commandé par des robots, il n’y aurait 
plus besoin de gardiens. Mais, par chance, il y a les 
scouts: comme toujours, on peut compter sur leur 
soutien actif lorsque c’est nécessaire.

Pendant les deux semaines d’aventure de ce 
camp d’été, les nombreux pirates, marins et mate-
lots n’ont pas ménagé leurs efforts pour rechercher 
de nouvelles sources d’éclairage innovantes aux 
quatre coins du monde, avec le capitaine François 
(toujours accompagné de Lady Marina), capt’n Cou-
rage («Isch lieb meine Schiff, die ’elga!») et Capita-
no Barilla («Familia è Familia!»). Dans leur quête, 
ils ont dû affronter le capt’n El Congrejo, répondre 
à un ultimatum de la sorcière des mers Medusa et 
se battre en duel contre le clan mafieux de Gandoro.

Evidemment, ils ne se sont pas privés des acti-
vités scoutes traditionnelles comme les randonnées 
de deux jours, les feux de camp ou les jeux sur le 
terrain. Par ces températures torrides, la construc-
tion de radeaux et les excursions à la piscine ont été 
bien sûr fortement prisées. Malheureusement, l’été 
n’a pas duré longtemps, et le camp a subi des fortes 
averses. Pour éviter que les tentes ne soient com-
plètement inondées par ce déluge, les responsables 
et les aides ont creusé de nombreuses tranchées. Un 
ingénieux système d’évacuation d’eau a ainsi per-
mis de libérer rapidement le camp des masses d’eau 

et notre Gluntacher s’est transformé en Venise 2.0. 
Cela n’a toutefois pas gâché l’ambiance. Tout le 
monde sait bien que la boue, c’est sain. Et de nom-
breux marins en ont profité pour s’accorder un bain 
de boue bienfaisant.

A la fin, tous nos pirates, matelots et clans ma-
fieux ont remis leurs diamants lumineux, vers lui-
sants et autres lampes de poche aux gardiens du 
phare Greti et Oski. Après un examen minutieux de 
son bon fonctionnement, le maire a dû reconnaître 
que le phare ne présentait plus aucun défaut. Fous 
de rage, Grippe & Sou ont déchiré leurs plans. Greti 
et Oski, quant à eux, étaient aux anges: nous avons 
sauvé leur phare et, par la même occasion, leur 
raison de vivre. Pourtant, juste avant le faisceau 
lumineux salvateur, nous avons eu un moment de 
frayeur inattendu: Oski a, une fois encore, eu de la 
peine à faire fonctionner l’éclairage. Tout le monde 
a dû attendre la logistique pour pouvoir allumer le 
phare. Durant cette attente, sous haute tension, 
nous avons chanté (tout à fait dans le style scout) 
le chant que nous avions répété depuis des jours et 
des semaines, un peu partout et en toute occasion, 
pendant les randonnées, avant de manger, dans la 
boue, à Venise etc. Greti et Oski étaient enchantés: 
«C’était merveilleux!»

Après deux semaines d’aventures, le camp can-
tonal s’est terminé – beaucoup trop tôt. Alors que 
les quelque 550 participants rentraient chez eux en 
bus spéciaux et en train, 60 responsables et aides 
sont restés au camp pour démonter les construc-
tions ainsi que la scène, la tente du matériel ou en-
core les réfectoires. Très vite, il n’est plus rien resté 
de Venise 2.0 et les vaches de notre agriculteur de 
l’émission «Le bonheur est dans le pré» Willi W. 
peuvent à nouveau brouter sur le Gluntacher. Mais 
nous garderons toujours un excellent souvenir de ce 
camp cantonal.

Laura Gantenbein / Indigo, Simon Klaus / Cotello,  
Anouk N’Guyen / Aguti 
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HISTOIRES DE CAMP

Lorsqu’un roi lance une invitation à un grand tour-
noi de chevaliers pour se sortir de son ennui, il n’y 
a pas d’hésitation possible. Fin juillet 2014, petits 
et grands de tout le canton de Berne, ainsi que 
des invités de Suisse et de l’étranger, se sont ren-
dus au bord du lac de Bienne pour distraire le roi 
aquaphobe. 

La petite commune tranquille de Täuffelen, sur 
les rives du lac de Bienne, ne va pas revivre de si-
tôt un tel été. Des louveteaux, des éclais, des picos 
et des responsables sont arrivés pleins d’espoir des 
quatre coins du canton de Berne, de même que de 
quelques autres cantons et de Munich. 

En un clin d’œil, le village de Täuffelen a été 
conquis: pour deux semaines, le nombre de ses ha-
bitants a presque doublé.

Auparavant, de nombreux responsables étaient 
déjà sur place pour créer le royaume des îles Inoter-
ra. Des tonnes de matériel de construction y avaient 
été acheminées, l’école secondaire avait été trans-
formée en centrale de commande de l’île, plusieurs 
kilomètres de câbles avaient été tirés pour l’électri-
cité et Internet, et des conduites d’eau avaient été 
posées.

Le roi Guillaume Aquaphobe
Le château du roi était la pièce maîtresse du cam-
pement. Avec ses 20 mètres de large et 41 mètres 
de long, il pouvait accueillir toutes les activités 
possibles. Le point d’information, la station d’éner-
gie, le kiosque, l’office de poste, le studio de radio 
de l’émetteur «Les Fous du Roi» ainsi qu’une scène 
étaient regroupés autour de la cour intérieure. En 
prenant le temps de monter sur la tour du château 
et de scruter l’horizon depuis les créneaux les plus 
élevés, on était récompensé par une vue spectacu-
laire sur la ville de tentes d’Inoterra.

Les corporations ayant répondu à l’invitation 
ont vu le roi Guillaume Aquaphobe pour la première 
fois lors de la cérémonie d’ouverture. Depuis son 
arrivée à Inoterra, où il s’était autoproclamé roi, il 

INVITATION D’UN ROI – LES BERNOIS DÉCOUVRENT INOTERRA,  
LE ROYAUME DES ÎLES 

s’ennuyait à mourir. Toute sa cour, le duo de cher-
cheurs Abacus Tailleur de pierre et Drosophile Patte 
de Lièvre, la dragonologue Frida la Cracheuse ainsi 
que les héros Baldour le Brachial et Gwendoline la 
Glorieuse, ne pouvaient rien y faire. C’est ainsi que 
toutes les corporations du monde ont été appelées 
à se mesurer lors d’un tournoi de chevaliers afin 
d’améliorer l’humeur du roi.

Des joutes royales
Tout a alors commencé avec, au menu, des joutes 
dans les disciplines royales du cracher de noyaux de 
cerises, du tir à la corde, du ski en bois, de la lutte 
des foulards, du jeu des boites de conserves et de la 
course des millepattes.

Les unités pouvaient concevoir individuelle-
ment la majeure partie de leur programme. Pour 
changer, les enfants ont pu entreprendre des ex-
cursions intéressantes vers des sites environnants, 
comme l’aérodrome de Kappelen ou le Papiliorama, 
ou aller voir des joueurs de hornuss, des pêcheurs 
professionnels et des archéologues. Et les multiples 
possibilités d’ateliers proposés ne laissaient rien à 
désirer.

Täuffelen et les scouts
La fête du 1er août, que les scouts ont célébrée avec 
les habitants de Täuffelen, a été l’apogée du camp. 
On a pu sentir que les scouts jouissaient d’une 
grande sympathie de la part de la population du 
village. La cérémonie de clôture s’est transformée 
en grande fiesta spontanée. Petits et grands y ont 
fait la fête et dansé sur des tubes disco d’hier et 
d’aujourd’hui. L’ambiance était décontractée et pai-
sible. Ce premier camp cantonal des scouts bernois 
a été un événement exceptionnel pour tous. C’est 
fantastique que les participants aient été si nom-
breux. Tous ceux qui ont participé à Inoterra s’en 
souviendront encore longtemps, notamment grâce 
à la chanson du camp, devenue un véritable tube.

Christa Pfanner / Milou
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LES SCOUTS FAÇONNENT LE MONDE 

Bénévolement, nous nous engageons pour les in-
térêts des enfants et des adolescents. Nous contri-
buons au développement durable du monde. Nous 
accordons une valeur particulière aux droits de l’en-
fant et aux droits humains ainsi qu’à un comporte-
ment respectueux envers la nature. 

Nous créons des espaces de loisirs et comptons 
sur un engagement solidaire et fiable de tout un 
chacun. Avec créativité et joie, nous participons 
tous à un environnement démocratique. Ainsi nous 
apprenons à endosser des responsabilités pour 
nous-mêmes, notre milieu et notre environnement. 
A ceux qui nous entourent, nous offrons notre 
confiance. Nous savons que des erreurs peuvent 
parfois survenir et nous en tirons des leçons.

Le scoutisme: quand les valeurs sont plus que de 
simples mots. 

LE SCOUTISME EST UN MOUVEMENT DE 
JEUNESSE INTERNATIONAL AYANT  
COMME BUT ÉDUCATIF LE DÉVELOPPEMENT 
GLOBAL DE L’INDIVIDU

Nous amenons les enfants, adolescents et jeunes 
adultes à découvrir leur potentiel et à le dévelop-
per. C’est pour cette raison qu’il nous est important 
de favoriser de manière équivalente les différentes 
compétences d’une personne. 

Nous soignons le réseau étendu de nos colla-
borations et maintenons le contact avec nos part
enaires locaux et internationaux. La dimension 
internationale de notre mouvement participe à une 
citoyenneté mondiale et crédite nos fondements 

LES SCOUTS ACQUIÈRENT DES  
COMPÉTENCES LORS D’ACTIVITÉS VARIÉES 
ET OUVERTES À TOUS

Nos groupes scouts sont ancrés localement et mo-
dèlent leur propre identité. Nous prêtons attention 
à notre propre culture tout en nous intéressant à 
celle des autres et en la respectant.

Au sein de ce milieu, nous apprenons à être 
nous-mêmes actifs, à assumer nos responsabilités et 
en nous engageant pour les autres. Vivre ensemble 
dans la nature et faire du sport nous plaît et nous 
encourage dans notre progression personnelle. Les 
jeux, les rituels et les traditions appartiennent éga-
lement à notre méthode qui nous encourage dans 
notre progression personnelle. 

Les enfants prennent déjà des responsabilités 
envers eux-mêmes et envers des petits groupes. Les 
groupes autonomes, formés de membres apparte-
nant à une même classe d’âge, sont menés par des 
jeunes qui ont suivi une formation élargie et adap-
tée à leur fonction. 

Le scoutisme: l’apprentissage de la vie en 
communauté.

pédagogiques. Au travers de nos partenaires lo-
caux, nous voulons favoriser l’échange et le dyna-
misme au sein des diverses communautés de la so-
ciété. Le travail au sein du scoutisme est caractérisé 
par une collaboration dans l’égalité de droits entre 
les sexes et par le bénévolat. 

Le scoutisme: quand notre propre développe-
ment participe aux progrès de ceux qui nous 
entourent. 

CHARTE du  
SCOUTISME en Suisse





25Rapport annuel
ORGANISATION

Te
am

 c
el

le
 d

e 
cr

is
e

Th
om

as
 B

ou
te

lli
er

 / 
Ba

rn
y

Fu
nd

ra
is

in
g 

va
ca

nc
e

Si
lv

er
 S

co
ut

s /
 P

ub
lic

 F
un

dr
ai

si
ng

Da
ni

el
 C

af
ou

re
k /

 C
al

m
o

Ap
pr

en
ti

e 
Ja

sm
in

 Z
ün

d 
/ M

ila
la

i

As
si

st
an

ce
 d

u 
Co

m
it

é /
 M

F
M

ic
ha

el
 B

ur
kh

ar
dt

 / 
Ka

ur
i

M
ai

tr
is

e 
Fe

de
ra

le
 (

M
F)

As
so

ci
at

io
ns

 c
an

to
na

le
s

AG
BE

BL BS
FR

GE
GL

GR
JU

LU
NE

SG
AI

 /A
R

SH
SO

SZ
TG

TI
UR

UW
VD

VS
ZG

ZH

Co
m

m
is

si
on

 d
es

 e
m

pl
oy

és
 ré

m
un

ér
és

Re
to

 R
öl

lin
 / 

Ka
ki

Co
m

m
is

si
on

 d
es

 fi
na

nc
es

M
ic

ha
el

 K
ap

pe
le

r /
 P

ro
nt

o

Co
m

m
is

si
on

 ju
ri

di
qu

e
Ch

ri
st

in
a 

Re
in

ha
rd

t /
 U

rm
el

i

Co
m

it
e

M
em

br
e

va
ca

nc
e

M
em

br
e

va
ca

nc
e

M
em

br
e

Al
ex

an
de

r H
ar

tm
an

n 
/ D

el
ph

in
M

em
br

e
Da

ni
el

 B
am

m
er

t /
 Zw

äg
M

em
br

e
Ch

ia
ra

 C
an

to
re

gg
i

Pr
és

id
en

te
Ba

rb
ar

a 
Bl

an
c /

 Fi
ff

an
Pr

és
id

en
t

Th
om

as
 G

eh
ri

g 
/ W

iff

Se
cr

ét
ai

re
 g

én
ér

al
   

Fr
an

ço
is

 S
te

m
pf

el
 / 

Ou
is

ti
ti

Tâ
ch

e 
es

se
nt

ie
lle

  
Su

pp
or

t
Jü

rg
 M

äu
sl

i /
 K

ib
o

Lé
ge

nd
e:

   
ou

 *
 	e

m
pl

oy
ée

 (c
ol

la
bo

ra
te

ur
s 

du
 S

ec
ré

ta
ri

at
 g

én
ér

al
)

   
�	

fo
nc

ti
on

 s
pé

ci
al

e

Tâ
ch

e 
es

se
nt

ie
lle

 
Pr

og
ra

m
m

e
An

ne
-F

ra
nç

oi
se

 V
ui

lle
um

ie
r /

 P
ao

n

Tâ
ch

e 
es

se
nt

ie
lle

  
Co

m
m

un
ic

at
io

n
An

dr
ea

 A
da

m
 / 

Zo
ra

Su
pp

or
t i

nf
or

m
at

iq
ue

 d
u 

se
cr

ét
ar

ia
t g

én
ér

al
 

M
Sd

S /
 A

dm
in

is
tr

at
io

n
Re

né
 B

rü
gg

er

Co
m

m
is

si
on

 IT
 (

Co
m

IT
)

Lu
ka

s 
Bl

un
sc

hi
 / 

Pi

Em
pl

. c
om

m
er

ce
 P

ro
gr

am
m

e 
& 

Pu
bl

ic
at

io
ns

 / 
 

Se
cr

ét
ar

ia
t i

nt
er

na
ti

on
al

Ka
th

ri
n 

Zb
in

de
n 

/ C
ha

ga
l

Co
m

m
is

si
on

 d
e 

pr
og

ra
m

m
e 

(C
oP

ro
)

Ur
su

la
 F

rü
h 

/ R
ig

ol
o

Co
m

m
is

si
on

 In
te

rn
at

io
na

le
 (

Co
In

t)
Na

di
ne

 E
ng

el
 / 

Na
ur

a

In
te

rn
at

io
na

l C
om

m
is

si
on

er
s

CI
 A

M
GE

:	
va

ca
nc

e 
CI

 O
M

M
S:

	
Da

ni
el

 R
oe

th
lis

be
rg

er
 / 

Pa
rt

as

Te
am

 In
te

rn
et

 &
 R

ad
io

 S
co

ut
in

g
M

ic
ha

el
 R

äs
s /

 N
eo

n

Te
am

 S
M

T
Fl

or
ia

n 
Bo

ss
ha

rd
 / 

Pr
us

ik

Te
am

 P
ré

ve
nt

io
n

Lu
ca

s 
M

ai
ss

en
 / 

Sc
hw

afl
i

As
so

ci
at

io
n 

M
oJ

aV
e

M
at

th
ia

s 
Ge

rt
h 

/ F
äg

er

As
so

ci
at

io
n 

CC
P 

(C
au

ca
su

s 
Co

op
er

at
io

n 
Pr

oj
ec

t)
Le

a 
Tr

un
ig

er
 / 

Dy
na

m
o 

St
uf

en
ve

ra
nt

w
or

tl
ic

he
Ca

st
or

: 	
An

dr
ea

s 
Zu

be
r /

 B
ib

er
 &

 v
ac

an
ce

Lo
uv

: 	�
va

ca
nc

e
Ec

la
is

: 	
Lo

ïc
 R

io
m

 / 
Zé

bu
 &

 v
ac

an
ce

Pi
co

s:
	�

Ch
ri

st
in

e 
Eg

li 
/ P

am
in

a 
&

 v
ac

an
ce

Ro
ut

e:
	�

An
dr

ea
 R

üe
gg

 / 
Ko

lib
ri

 &
  

Th
om

as
 S

ch
üe

pp
 / 

Go
zi

lla
SM

T:
	

Fl
or

ia
n 

Bo
ss

ha
rd

 / 
Pr

us
ik

 &
 v

ac
an

ce

Em
pl

. c
om

m
er

ce
 C

om
m

un
ic

at
io

n
Da

ni
el

 C
af

ou
re

k /
 C

al
m

o

Po
rt

e 
pa

ro
le

DE
: 	

An
dr

ea
 A

da
m

 / 
Zo

ra
 *

FR
: 	

Ré
m

i F
av

re
 / 

M
ou

et
te

IT
: 	

Gr
az

ia
no

 R
eg

az
zo

ni
 / 

Ci
cc

io

Te
am

 re
vu

e 
de

s 
m

em
br

es
Si

m
on

e 
Ba

um
an

n 
/ C

ap
pu

 

Co
m

m
is

si
on

 d
e 

co
m

m
un

ic
at

io
n 

(C
om

Co
m

)
M

an
ue

l S
ch

ne
id

er
 / 

Je
lly

Co
m

m
is

si
on

 c
on

ta
ct

s 
ex

te
rn

es
 (

Co
Co

Ex
)

Jo
na

s 
Gr

os
sn

ik
la

us
 / 

Pe
tr

ax

Co
m

m
is

si
on

 d
es

 b
én

év
ol

es
 (

Co
Bé

n)
M

ar
ti

n 
Ro

th
 / 

An
ke

r

Em
pl

. c
om

m
er

ce
 F

or
m

at
io

n 
& 

En
ca

dr
em

en
t

St
ef

an
ie

 H
os

te
tt

le
r

Sp
éc

ia
lis

te
 fo

rm
at

io
n 

& 
en

cr
ad

em
en

t /
  

sp
or

t e
nf

an
ts

 J
+S

Ph
ili

pp
e 

Ke
lle

r /
 Lo

bo

Co
m

m
is

si
on

 d
e 

fo
rm

at
io

n 
(C

om
Fo

r)
M

ar
c 

H
au

se
r /

 Fa
uv

et
te

Co
or

di
na

ti
on

 d
es

 c
ou

rs
 To

p
Ja

ra
 S

ch
eu

be
r /

 K
är

li

Co
or

di
na

ti
on

 d
es

 c
ou

rs
 P

an
o

va
ca

nc
e

Co
m

m
is

si
on

 d
‘e

nc
ad

re
m

en
t (

Co
En

c)
Su

sa
nn

e 
W

eb
er

 / 
Il

ag
a 

Tâ
ch

e 
es

se
nt

ie
lle

  
Fo

rm
at

io
n 

& 
En

ca
dr

em
en

t
M

an
ue

la
 M

üh
le

m
an

n 
/ C

ha
i

Les ORGANES du MSdS
Etat au 31 décembre 2014







Nombre de membres 2014
Comptes annuels 2014
	 Bilan de la caisse fédérale
	 Compte de profits et pertes de la caisse fédérale
	 Rapport de révision

Le MSdS en 
CHIFFRES

  Branche Castors (5 – 6 ans): 	 2 258
  Branche Louveteaux (6 – 10 ans): 	12 550
  Branche Eclais (10 – 14 ans): 	 12 585
  Branche Picos (14 – 17 ans): 	  2 267
  Branche Routiers (dès 17 ans): 	 3 476
  SMT – Scouts Malgré Tout: 	 350
  Responsables: 	 8 590 

Total: 	 42 076

NOMBRE DE MEMBRES PAR BRANCHE

SMT 1 %

Branche Picos 
5 %

Branche Routiers 
8 %

Branche Louveteaux 30 %

Branche Eclais 30 %

Branche Castors 5 %

Responsables 21 %
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EN CHIFFRES



COMPTES annuels 
2014

BILAN DE LA CAISSE FÉDÉRALE (après révision)

			   31.12.2014	 31.12.2013
ACTIFS		  CHF	 %	 CHF	 %

Actifs circulants (total)	 2 493 494	 43.1	 2 390 330	 41.3

	 Disponiblités	 1 945 332	 33.6	 2 001 807	 34.6
	 Débiteurs	 140 296	 2.4	 137 250	 2.4
	 Inventaire des imprimés	 24 200	 0.4	 31 248	 0.5
	 Actifs transitoires	 383 666	 6.6	 220 025	 3.8

Actifs immobilisés	 3 290 341	 56.9	 3 399 541	 58.7

Total Actifs	 5 783 835	 100%	 5 789 871	 100%

PASSIFS		  CHF	 %	 CHF	 %
Fonds étrangers (total)	 1 602 108	 27.7	 1 885 975	 32.6

	 Créanciers 	 477 584	 8.3	 500 197	 8.6
	 Dettes à court terme	 14 611	 0.3	 9 589	 0.2
	 Passifs transitoires / Provisions	 510 359	 8.8	 684 603	 11.8
	 Réserves de renouvellement 	 599 554	 10.4	 691 586	 11.9

Fonds propres (total)	 4 181 727	 72.3	 3 903 896	 67.4

	 Fonds propres	 3 903 896	 67.5	 3 896 197	 67.3
	 Résultat annuel	 277 831	 4.8	 7 699	 0.1

Total Passifs	 5 783 835	 100%	 5 789 871	 100%
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COMPTE DE PROFITS ET PERTES DE LA CAISSE FÉDÉRALE (après révision)

		  	 Résultat 2013	 Budget 2014
			   CHF	 CHF
A	 Résultat d exploitation activités ordinaires

RECETTES activités ordinaires
	 Cotisation des membres	 765 756	 760 000
	 Subventios (OFAS & Swiss Olympic)	 1 075 083	 1 041 000
	 Récolte de fonds	 627 954	 492 000
	 Scout & Sport	 110 718	 130 000
	 Journal des membres	 1 470	 0
	 Produits divers	 243 206	 109 000
	 Produits financiers	 19 165	 25 000

TOTAL RECETTES activités ordinaires	 2 843 352	 2 557 000

DEPENSES activités ordinaires
Dépenses de l’association 	 -133 968	 -163 500
	 Cotisations organisations mondiales	 -53 234	 -53 000
	 Organes	 -55 696	 -67 000
	 Frais des commissions / fonctions spéciales	 -25 038	 -43 500
Activités de l’association 	 -1 125 053	 -1 165 000
	 Cours de formation MSdS	 -817 500	 -800 000
	 Rencontre et événements réguliers	 -44 680	 -49 500
	 Rapports périodiques	 -5 462	 -10 000
	 PR / Communication / Publicité	 -22 698	 -28 500
	 Journal des membres	 -208 654	 -220 000
	 Participation aus conférences internationales	 -26 059	 -57 000
Personnel / Secrétariat / Divers	 -1 220 552	 -1 281 500
	 Personnel	 -950 302	 -1 025 000
	 Secrétariat / Administration	 -187 911	 -218 500
	 Dépenses diverses	 -72 968	 -27 500
	 Frais financiers	 -171	 -500
	 Amortissements	 -9 200	 -10 000

TOTAL DEPENSES activités ordinaires	 -2 479 573	 -2 610 000

Produits financiers	 363 779	 -53 000
			 
B	 Projets et publications 		

	 Coûts des projets	 -468 628	 -677 000
	 Financements des projets	 380 752	 667 000

Résultat des projets	 -87 876	 -10 000
			 
C	 Extraordinaire / exceptionnel		

	 Recettes extraordinaires	 1 928	 0
	 Dépenses extraordinaires	 0	 0

Résultat Extraordinaire / exceptionnel	 1 928	 0

RÉSULTAT ANNUEL DE LA CAISSE FÉDÉRALE	 277 831	 -63 000
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REVISIONSBERICHT



Tous nos  
REMERCIEMENTS !

Nous remercions particulièrement nos responsables scouts bé-
névoles et volontaires: leur engagement solidaire et gratuit est 
la base même de notre mouvement. Un grand merci à eux.
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Votre soutien permet d’offrir à des enfants et à des jeunes des espaces de liberté 

au sein du scoutisme afin qu’ils puissent contribuer à façonner le monde. C’est 

vous, nos partenaires, que nous remercions chaleureusement.
Sprachaufenthalte weltweit



MOUVEMENT SCOUT DE SUISSE (MSdS) 
Speichergasse 31, Case postale 529, 3000 Bern 7
Téléphone 031 328 05 45, info@msds.ch, www.msds.ch


